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ABSTRAK

Dalam penelitian ini, penulis mendiskusikan tentang predikasi dalam bahasa
Inggris yang ada di artikel- artikel majalah “Deutschland” yang terbit setiap satu
bulan sekali. Penulis ingin mengetahui lebih dalam tentang predikasi dalam bahasa
Inggris dengan menganalisis; bagaimana predikasi dalam bahasa Inggris yang
digunakan di artikel majalah “Deutschland” dan bagaimana posisi subjek dalam
hubungannya dengan predikat yang digunakan di artikel majalah “Deutschland”
tersebut.

Penulis menggunakan metode deskriptif dalam membuat penelitian ini dengan
cara mengumpulkan data kemudian mengklasifikasikan data dan membuat analisié,
akhirnya penulis memberikan kesimpulan dari analisis tersebut. Sumber data: dalarh
pembuatan penelitian ini adalah artikel- artikel yang ada dalam méjalah
“Deutschland” yang terbit pada bulan September 2002.

Berdasarkan penelitian, penulis mengklasifikasikan predikasi menjadi 3
kategori; yang pertama predikasi dengan kata kerja bantu(linking verb), yang kedua
predikasi dengan kata kerja intransitive dan yang ketiga predikasi dengan kota kerja
transitive. Disamping penulis mengklasifikasikan predikasi berdasarkan kategorinya,
penulis juga mengklasiﬁkasikan predikasi berdasarkan posisinya. Hal tersebut
diklasifikasikan menjadi 2 posisi; subjek- predikat dalam posisi normal dan subjek-

predikat dalam posisi terbalik .
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ABSTRACT

In this research, the writer discusses the predication that occurs in articles of
“Deutschland” magazine published every month. The writer wants to know deeper
about the predication by analyzing the predication used in the articles of
“Deutschland” magazine and the position of subject in reiation to predicate used in
article of “Deutschland” magazine.

The writer uses descriptive method in making this resea.réh, by coilecting the
' data, classifying the data and making analysis. At last, the writer gives the conclusion
from the analysis. The source of data in making this research is the articles of
“Deutschland” magazine that are published in September 2002.

Based on this research, the writer classifies the predication into 3 categories;
the first is the predication with linking verb, the second is the predication with
intransitive verb and the third is the predication with transitive verb. Besides the
writer classifies the structure of predication is based on its categories, the writer also
classifies the structure of predication is based on its positions. It is classified into 2.
positions; the position of subject- predicate in normal order and the position of

subiect- predicate in inverted order.
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